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Városi Takarék
Léva város vezetősége tervbe vet

te városi takarékpénztár létesítését 
s a terv rövid idő múlva valóra is 
válik, illetve átmenetileg a pozsonyi 
városi takarékpénztár fiókintézete 
fog Léván működni, de előzetes 
megállapodás szerint azon esetben, 
hogyha a kormány engedélyt ad 
Léva városának önálló takarék lé
tesítésére, a pozsonyi városi taka
rék nyomban megszünteti lévai fiók
ját, illetve átengedi ezen fiókját és 
annak üzletmenetét Léva város jö
vendő önálló takarékpénztárának.

A törvény különbséget tesz ban
kok és takarékpénztárak között és 
a kettő között az a különbség, hogy 
pl. a városi takarékpénztár tiszta 
jövedelme közhasznú célokra fordí
tandó, tehát az egész közösség ér
dekeit szolgálja, nem csupán egy 
részvénytársaságét. Éppen ezért ta
karékok alapítására magánosok en
gedélyt nem is nyerhetnek, hanem 
csak köztestületek. Az 1920. évi 
302. sz. törvény 9 § a ugyanis a 
következőket mondja: „Ha az álta
lános takarékalap a betéteknek leg
alább 5% át eléri, akkor az évi be
vétel vagy az általános tartalékalap 
egy megfelelő része jótékonysági 
vagy közhasznú célokra felhasznál
ható, amihez azonban az államigaz
gatás jóváhagyása szükséges. Külö
nös méltánylást érdemlő ilynemű 
esetekben az államigazgatás az ilyen 
felajánlásokhoz akkor is beleegye
zését adhatja kivételesen, ha az ál
talános tartalékalap ezt a magassá
got nem érte el.“

A törvény arról is intézkedik, 
hogy az alapitő község saját taka
rékpénztárából kölcsönt nem vehet 
fel. A városi takarék csak járások
nak és más községeknek vagy 
olyan közjogi testületeknek nyújt 
hat kölcsönt, amelyek pótadók kií
rásának vagy fedezeti járulékok kií
rásának jogával bírnak, ezen felül 
más bankoknak is adhat kölcsönt a 
városi takarék. Magánfeleknek a 
legnagyobb óvatosság és garancia 
mellett folyósíthat kölcsönt.

Az előzetes tárgyalások szerint 
a pozsonyi városi takarék lévai fiók
ját azon szabályzat szerint tervezik 
vezetni, amint azt a belügyminisz
térium jóváhagyta a többi fiók, Lo
sonc, Komárom és Galánta részére. 
Ebben a szabályzatban benne van 
az is, hogy a pozsonyi városi taka
rék központi választmánya a tiszta

Milyen módosításokat készít elő az uj ipartörvény?
Ismeretes, hogy 1924-ben kiadott 259 szá

mú ipsrtörvény módosításán már régóta ta
nácskoznak az illetékes körök. Ez a törvény 
ugyanis nem elégítette ki teljesen az érdekel
teket és alapos módosításra szorul. A mó
dosítást most fogták beterjeszteni a nemzet
gyűlés elé.

Az uj ipsrtörvénymódositás sok lényegei 
változást tartalmaz így elsősorban megsza- 
poritja az engedélyhez (koocesazióhor) kötött 
foglalkozások számát és határozottabban kü
lönbözteti meg egymástól s kereskedő és 
iparos működésének hatáskörét. A módosí
tás négy főcsoportra osztja az iparágakat : 
1. sz>bsd ipar, 2. szakkípsritéshez kötött 
ipar, 3 engedélyhez (koncesazióhoz) kötött 
ipar és 4. házi ipar.

A régi ipartörvény ezt az utóbbi iparágat 
nem ismerte.

Szabid ipar a vásári árusítás, a szárnyas 
állatokkal való kereskedés, a szén, koksz 
tűzifa eladása kicsinyben, a belföldi gyü-nö'cs, 
zöldség és cukorka árusitása elmozdítható 
helyen. A gyümölcs és a cukorkák árusításá
hoz üzlethelyiségben már szakképzettség kel'. 
Az uj ipartörvénv már jelzi, hogy bü'ön ren
deletet fognak még kiadni, amelyben föl lesz
nek sorolva szók az áruk, amelyeket vásári 
árusok árulhatnak. Aki szabad ipart akar 
űzni, annak nem kell szakképesítést igazol
nia. Ez a legfőbb ismertető jele a szabad 
iparnak. Az uj ipartörvénytervezet kimondja, 
hogy kisebb halveken, ahol a lakosság szá
ma nem több 500 ná', szabad iparként ke
zelhet az iparhatóság olyan iparágakat is, 
amelyek nagyobb helyen képesítéshez van
nak kötve. Szakképesítéshez kötött ipar üzé- 
séhez az általános követelményeken kivül a 
képesítés igazolása ia szükséges A kérvé
nyezőnek 3 évi inasidőt és 2 évi segédidőt 
kell igazolnia. A magasabb iskolai képzettség 
gél rendelkezők számára az uj törvény is 
enyhíti ezt a követelményt. Azok a csehszlo
vák állampolgárok, akik külföldön szerezték 
meg a képesítésüket, fölmentéit kérhetnek, 
illetve kaphatnak a csehszlovákiai szakké
pesítés alól. Az ipart azonban addig nem 
kezdhetik meg, mig a fölmentés nincs a ke
zükben. A törvény kötelezi az illetékes ható
ságokat, hogy minden kérvényt 3 (három)

VÁROSI ÜGYEK A TANÁCS ELŐTT
Léva város tanácsa csütörtökön este ülést 

tartott. Az előadó bejelentette, hogy a nyit
rai katonai méntelep parancsnoksága legú
jabban azt a megállapítást tette, hogy a 
Léva város által kérelmezett lévai méntelepi 
kirendeltség létesítését egyelőre nem tudja 
megoldani, mert a méntartó gazdákkal még 
érvényben vannak a megkötött szerződések. 
Ezek a szerződések csak 1940 ben járnak le, 
a lévai méntelepi kirendeltség felállításáról 
majd csak akkor lehet szó. (Nemértjük tehát, 
hogy akkor miért Ígérgették eddig ?)

jövedelem felosztásánál figyelemmel 
lesz a lévai fiók körzetének céljaira 
is a fiók üzletmenete arányában. A 
központnak ezzel az udvariassággal 
az a célja, hogy a lévai közönség 
ezt az intézetet már kezdettől fog

hét alatt intézzenek el, illetve véleményt 
nyilvánítsanak róla a kérvényezőnek.

Az engedélyhez kötött iparok számát föl
emelték. Többek között ide sorozták drogé
riákat, a régiségkereskedőket, a szállítókat, 
ingatlanforgalmi irodákat, gázmaszkkéazitő- 
ket éa javitókat. Imakönyvek, szentképek es 
naptárak eladása szintén engedélyhez van 
kötve.

Ha az iparigazolvány tulajdonosa meghal, 
akkor sz iparágat az özvegy vagy az örök
lésre jogosult kiskorúak számlájára addig 
lehet űzni, mig az özvegység tart, illetve a 
kiskorúak nagykorúak lesznek. Ez az öz
vegy nőre és az özvegy férfira egyformán 
vonatkozik. A különbség csak az, hogy az 
özvegy nő joga önmagától lép életbe, mig 
az özvegy férfinak igazolnia kell, hogy más 
megélhetése nincs Uj házasságkötéssel az 
öröklött ipari jog megszűnik.

Az uj törvény a tisztességtelen versenyt 
ia igyekszik a lehetőség szerint megakadá
lyozni. Hz valaki egy bizonyos cikk árusítá
sára kér engedélyt, akkor csak azt árulhatja 
és működését nem terjesztheti ki más, ro- 
konszakmáju cikkre. A kereskedőnek nincs 
jogában az üzletébe került árut átdolgozni 
vagy lényegesen megjavítani. Ezt cssk a ve
vő határozott kívánságára teheti meg. Ha 
mérték szerint kiván a vevő árut, akkor a 
mértékvételt és az áru elkészítését önálló 
iparossal köteles a kereskedő elvégeztetni. De 
ruháról, cipőről tilos a kereskedőnek mérté
ket vennie, mert e munkát még önálló ipa
rossal sem csináltathatja meg. A törvény álta
lánosan megtiltja, hogy fűszer- és élelmiszer
kereskedők vagy megbízottjaik magánlaká
sokban rendeléseket gyűjtsenek.

A cimtábla szövegét a törvény ponto
san szabályozza. Minden szöveg elsősorban 
az állami nyelven legyen megírva, de ne ki
sebb be'ükkel, mint aminőkkel a kisebbségi 
nyelvű szöveg következik utána. Ha a fog
lalkozást bérlő által Űzik, akkor a cimtáblán 
ezt is föl kell tüntetni. Ha több hasonló ne
vű kereskedő vagy iparos van egy község
ben, akkor az iparhatóság elrendelheti, hogy 
az egyik vagy másik kereskedő vagy iparos 
megkülönböztető megjelölést alkalmazzon.

E határozta a tanács, hogy a most felépí
tett járási székházban házmesteri állást 
rendszeresít.

Ugyancsak kimondta a tanács, hogy a vá
rosi kislakások építését — amelyre a pályázat 
a múlt héten jelent meg, — még az ősz fo
lyamán megkezdi.

A tanács foglalkozott az aszfaltjárdák ja
vításának ügyével is és elhatározta, hogy 
amennyiben az őszi kedvező időjárás meg
engedi — egyébként pedig tavaszi folyatás
sal — javítás alá veszik a Honvéd utcának

va a magáénak tekintse s minél
nagyobb lesz az intézet forgalma,
annál nagyobb összeg jut belőle
közcélokra. — Ezen az alapon foly
nak az előzetes tárgyalások a fiók
létesítésére.



B A R S

■ Biti utcába torkolló részét és a Zö'dkert 
utcát (Ezzel kapcsolatban rá kell mutattunk 
az Ozmán tér keskeny éa járhatatlan asztalt 
jára, amely okvetlenül gyors javítást kiván.) 

A városháza homlokzatán elhelyezett 
órára aok panasz volt, egyébként is ez az 
óra soha sem járt rendesen. Most elhatá
rozta a tanács, hogy az órát központilag 
ellenőrizhető modern villamos órával cseréli 
(el, amely messzire látható világitó szám- 
Isppal lesz ellátva.

A tanács elhatározta egy modern fekális- 
szállitó kocsi megrendelését is 15,600 koro
náért. A kocsi légmentesen elzárható, pneu
matikus kerekű less, olyan szivattyú szer
kezettel, amelyet húsz méter távolságról le
het alkalmazni. Hogyha ez a kocsi beválik,

. VISSZA A
Talán már kissé (eltűnő gyakran is hivat

kozunk újabb időben, a régi jó időkre, a 
régi tiszta erkölcsökre. Jóformán napról-napra 
közéletünk minden terén rámutatnak bizo
nyos régi példákra azok, akik a mostani uj 
idők uj viszonyaitól és uj erkölcseitől nin
csenek túlságosan elragadtatva és akik úgy 
látják, hogy a mai fiatalság szokásai, visel
kedése és erkölcse nem méltó azokhoz, akik 
— régen elköltöztek.

De itt bátran megfordíthatjuk az ösmere- 
tea közmondást, itt a jóból igazán nem árt 
meg a sok I A sok jó között ilyen jó Cw- 
sel német város rendőrkapitányának rende
leté is, mely szerint érzékeny büntetéssel tiltja 
el a német ifjúságot a léha és nyegle nap
lopástól, a lelügyelet nélküli vikkendezéstöl, 
korcamázásoktól és kávéházaktól, könnyű- 
vérü, laza erkölcsű színdarabok és mozik lá
togatásától és az egyéb nem nekik való 
nyilvánoa helyek látogatásától, nem különben 
a dohányzástól és a szeszes italok mérték
telen fogyasztásától. Valóságos razziát ren
dezett, az egészség és erkölcs mételyező he
lyeken összeterelte, összegyűjtötte a rossz 
példák után szaladó ifjúságot és visszapa
rancsolta őket a családba, a komoly mun
kához és a nemes, lélek építő élvezetekhez. 
Azóta már több német város hatóságai kö
vették Őssel példáját. Nem tudjuk közelebb
ről mennyire burjánzónak fel a német ifjúság 
lelkében azok a léha erkölcsök, amelyek e 
szigorú rendeleteket és rendelkezéseket szük
ségessé tették, de szomorúan kell megállaoi- 
tanunk, hogy a mi ifjúságunk szép kertjét 
is kezdi felverni a gyom és a dudva.

Csak szét kell néznünk a mi korzóinkon, 
utcáinkon, nyilvános helyiségeinken, bizony 
mi is meglátjuk itt a szükebb körünkben is 
a gyomlálni való dudvát Az elmúlt szombat 
éjjel öt helyen is hajba kapott és verekedett 
a fiatalság. Sót az egyik helyen még kést is 
rántott egy magáról megfeledkezett, italtól

Szlovák művészek
A Szlovák Művészek Egyesületének kép- 

kiállitása a városháza nagytermében szerdán 
nyílt meg. Banka, Struhár, Votrubs, Korerz 
ka, Kovácsik, D ugolinszky, Krizsan, Polko- 
ráb és Lsdvenicza festőművészek munkái 
szerepelnek a kiállításon, mintegy száz vá
szonnal. A képek összhatása kellemes és az 
egész kiállítás jó benyomást kelt a nézőben, 
bizonyára azért, mert az itt szereplő szlovák 
művészek már túl vaunak a lelki tépelődé- 
sek korán és művészi vívódásokon, mögöt
tük a tisztitó forrongások lázas évei és meg
higgadt művészetük azon az egyszerű és 
tiszta nyelven szói híveihez, amely a szlovák 
néplélek megnyilatkozását általában jellemzi. 
Am de azért nem uniformizálódott a szlovák 
művészet, minden művész megtartotta egyé
niségét és annak sajátos megjelenítési for
máját. A szlovák hegyvidéki táj, a nagy ma
gasságok ráfeküsznok ugyan a lelkekre és 
komor hangulatot keltenek, a hegyvidéki nép 
nehéz élete szintén olyan lelki hitóerő, amely 
nyomasztó, sötét színekben jelenik meg a 
művész vásznán. Ezt látjuk többek között 
Votruba egyik kópén is, amely a szénaszagu 
száláson az oityepka készítőket ábrázolja. 
Dj a művész lelke megérzi az áldást a nap

ákkor tavaszkor másikat is rendel a tanács.
A tervezett városi takarékpénztár ügyét is 

tárgyalta a tanács, mi a kérdéssel vezető 
helyen foglalkozunk. Majd a rendőri álláso 
kát töltötte be. Négy rendőri állás üresedett 
meg, ds tekintettel arra, hogy egy rendőr 
nyugdíjba készül és a nagymértékben meg
növekedett autóforgalom a forgalmi rendőr
ség szaporítását megkívánja, azért hat uj 
rendőrt vettek fel. Már előzőén felvették 
Valkovics Istvánt, aki egyidőben már telje
sített rendőri szolgálatod, továbbá felvették 
Boris Bálát, Kornyék Istvánt, Molnár Jánost, 
Újvári Józsefet és Vi'csek Bilát, mindany- 
nyian lévai lakosok.

A tanács végűi az adminisztrációs ügyeket 
tárgyalta le.

CSALÁDBA
eszét vesztő ember. Mi nem kiabálunk 
a rendőrség után, elvégre kevesen is vannak 
és van egyéb fontos gondjuk is, hanem el
ső sorban a drága és veszendőnek indult 
magyar kertek közvetlen és természetes gon
dozóit, kertészeit: a szülőket, rokonokat, ta
nítókat s magát a még el nem rontott, ép 
lelkű ifjúságot (mert hála Istennek a magyar 
fiatalság többsége még józan, komoly gon- 
kolkozásu, akikre az apáik méltóan számít
hatnak és akikre büszkék is lehetnek) kérjük, 
hogy figyeljék, gondozzák nagyobb gonddal 
a gyermekeik, tanítványaik, testvéreik lelkét 
és igyekezzenek kiirtani belőlük a kártékony 
gyomot, első sorban a meleg szeretet, az 
érett bölcsesség, a megértő és megértető jó
ság minden nemes eszközével és mindenek- 
felett a jó példa adással. Iparkodjanak visz- 
szatartani és visszatériteni a sokszor talán 
nem is rossz indulatból, csak a kínálkozó 
alkalmak csábítása és az ellenőrzés hiánya 
folytán eltévelyedett fiatalokat ama .széles 
útról", melyen a rikító szinű kivánatos illa
tú, de test és lélekölő mérgekkel teljes nö- 
vevények tenyésznek a amelyek az erkölcsi 
és az anyagi pusztulásba vezetnek.

Iparkodjanak vissza vezetni őket arra a 
„keskeny ösvényre", amelyek mentén a ko
moly, becsületes munka, a nemes élvezetek 
fehér virágai nyílnak s amely ösvény az élet
re és boldogságra viszen. Vezessék vissza 
őket ste idén a meleg, meghitt, szerető mun
kás családi körbe, amelynek fényt, meleget, 
szeretetni sugárzó napja az édesanya szive 
legyen. Sajnos, az ilyen családi körök is, már 
sok helyen, Bbol a családanya is a körzőt 
rójja, a kávéházat és mulatókat lakja, otnls- 
dozóban vannak. Ds a mai idők komoly és 
szent parancsa, hogy ezeket az omtadozó és 
kihűlni kezdő családi tűzhelyeket újra fel
építsük, mert csak a meleg, tiszta, boldog 
családi körből sarjadhat elő a boldogabb, 
szebb magyar jövendő.

képkiállitása Léván
fényben és a fák lombjában és az ő derűs, 
melegtónusu tájképeinek mosolya keresztül 
tör a kiállításon. Kovácsik, a magyar meiter, 
Benczúr tanítványa, akinek karikatúráival a 
szlovák lapok olvasói már rég ismerettséget 
kötöttek, érdekes szlovák történelmi festmény
nyel szerepel a kiállításon, de többi vász
nai is kitűnnek eredeti koloritukkal. Ladve- 
nicza, a pozsonyi színház kulisszafestője, 
pompás meseillusztrációkkal vesz részt a ki
állításon, továbbá szentképében és karácso
nyi képében a népies primitivizmust szólal
tatta meg művészi hangján. Polkoráb cigány
lányt ábrázoló vászna erőteljes portrétistát 
mutat. Koreszka csendéleteivel és kedves 
hangulatú, szivhez szóló tájképeivel köti le 
figyelmünket. Krizsan, aki már önálló kiállí
tást is rendezett Láván, tanúbizonyságot tesz 
fejlődéséről. Kompozícióinak összhatása egy
ségesebb, ködös hegyvidéki tájai érdekesek, 
vásári képe markánsan kifejező. Sajnáljuk, 
hogy a széleskörben ismert és méltatott 
Banka csak két kisebb akvarellel szerepel a 
kiállításon. A kiállítás csütörtökig lesz nyitva. 
Érdemes a meglátogatásra, mert áttekintést 
nyújt a szlovák festőművészet fejlődéséről.

Őszi és téli szőlőmunkák
A Szóló—Bor—Gyümölcs, Beregszá
szon megjelenő kiváló szaklap no
vemberi számából

A szüret bevégeztével csak akkor hajthat
ja nyugodtan pihenőre fajét a szőlősgazda, 
ha már a fedéssel is végzett, s így a téli 
fagyok kártételétől nincs mit tartania. Bár a 
fedéssel lehetőleg oem kell sietnünk, — hi
szen minél később fedhetünk s minél koráb
ban nyithatunk, a rügyek annál rövidebb 
ideig vannak a földtakaró alatt — mégis, 
mivel a mi szélsőséges éghajlatunk alatt a 
kemény tél esetleg már decemberben is be
állhat, most már itt a legfőbb ideje annak, 
hogy a szőlőt befedjük. A még takaratlan 
szőlőket könnyen baj érheti.

A fedéssel nemcsak azokat a vesszőrésze- 
ke', illetve rügyeket védjük meg a téli fagy 
s ólmosesök ellen, amelyekre a jövő évi ter
més s tőkealakitás szempontjából a metszés
kor szükségünk lesz, hanem epyuttal jól meg- 
porhaoyitjuk a sző ő talaját, alkalmassá tesz- 
szük a bő téli csapadék befogadására a el
raktározására, kitesszük a fagy málasztó ha
tásának és igy elősegitjük a benne lévő táp
anyagok feltorlódását, oldódását is. A kötöt- 
tebb agyagtalajokon ezt még azzal is fokoz
hatjuk, hogy a sor- és tőkeközöket mélyen 
megkapáljuk, azaz felszaggatjuk a fedés után. 
A fedéssel kapcsolatban gyomirtást is vég
zünk és helyes ha ilyenkor — különösen az 
orbáncos szőlőkben — az orbáoc, peronosz- 
pora áttelelő spóráit hordozó, lehullott leve
leket mélyen a földbe kapáljuk.

A fedést lehetőleg száraz, porhanyó földdel 
végezzük, sáros, göröngyös, fagyos földdel 
ne fedjünk. A fej- s bakmivelésü tőkéket, 
csapos metszés esetén, olyan magasan fed
jük be. hogy a megvédendő rügy felett is 
10—12 cm es földréteg legyen, sőt homo
kon — ahol a szél a eső a tél folyamán sok 
talajt elhord — még magaaabban is fedhe
tünk, tulmagasan azonban ne, mert ez a ki- 
pálást segítené elő.

A fedéskor vagy minden egyes tőkét kü
lön földkupaccal, halommal takarunk be, 
vagy pedig — naeyobb sor- s kisebb tőke
táv esetén — a sorközök földjét jobbra-bal- 
ra felhusva, a sorokon végigvonuló, megsza
kítás nélkül bakháttal fedjük be a tőkéket. 
Hegy- domboldalakon a bakhátakat mindig 
a lejtő irányával keresztben huzzuk, hogy 
igy a keletkező barázdák a lefolyó csapa
dékot (elfogják s vízmosások ne létesüljenek.

Szálvesszős metszés esetén egy-két vesszőt 
lefektetve betakarunk, míg a többit fedetle
nül állva hagyjuk. így a kipálása a elfagyás 
elles egyaránt biztosítva vagyunk. A lugas
tőkék tövét szintén befedjük, mig a kordon 
s lugaskarokat szalmával, fagyapottal, újság
papírral stb. bekötve, betakarva óvjuk meg 
a tél viszontagságaitól.

Az u. n. őszi előmetszést — amely a már 
kitermett szálvesazők, beteg, hibás részek fe
dés előtti eltávolitásában áll — tekintve, 
hogy a meghagyott rügyek áttelelése még 
fedés mellett is mindig bizonytalan, azaz 
nagy kockázattal jár, nem érdemes alkalmaz
nunk. A tőkék könnyezésének elkerülése s a 
tavaszi metszéa munkájának némi megköny- 
nyitése nem éri meg a kockázatot.

Késő ősszel végezhetjük a szaporító vesz- 
szők megszedését is. Vesszöszedéskor vi
gyázzunk, hogy olyan vesszőt, vagy vessző
részt, amelyre a művelési metszési mól sze
rint tavaszra szükségünk lesz, le ne vágjunk, 
hanem a tőkén mindig inkább a feltétlenül 
szükségesnél pár rüggyel hosszabb s na
gyobb számú vesszőt hagyjunk. A kisebb 
derek, gyengébb fagyok a vesszőnek s rügyek
nek nem ártanak, ezért a vesszőszedést egé
szen a nagy hidegek beálltáig is folytathat
juk. Vesszőt csak biztos jól termő, jól ter- 
mékenyülö (oem rúgás), kielégítő (ejlödésü, 
edzett, egészséges s valóban fajtaazonos tő
kéről szedjünk A kedvezőtlen tulajdonságo
kat mutató tőkéket zárjuk ki a továbbte- 
nyésztésből, vagyis amikor uj szö öegyede- 
ket állítunk elő, egyúttal mindig céltudatosan 
nemesítsünk, szelektáljunk is.

Őszi, esetleg téli munka a tőkehiányok 
pótlása is. A pótlásokat a hazai szőlőkben, 



h*  a tökék még fialt ok, erős gyökeres vesz- 
szőkkel, hl már idősebbek, akkor bujtással 
vagy döntéssel végezhetjük A fiital oltvány 
szőlőkben erős gyökeret oltványokkal, az 
időaebb oltványszőlökben pedig erői, gyöke
ret amerikai vesszőn nevelt zöld- vagy fás
oltványok ledöntése által. A pótlásul szolgáló 
gyökeres vesszőket vagy oltványokat lehető
leg nagy, 60—70 cm széles, hosszú s mély 
gödörbe, jól megforgatott a megporhacyitoti 
talajba ültessük s egyidejűleg trágyázzuk is 
meg. Arra azonban ügyeljünk, hogy a trágya 
a gyökerekkel közvetlenül ne érintkezzék.

A trágyázáat szintén végezhetjük már 
ősszel vagy a tél folyamán, azonban sem 
az istállótrágyát, sem a műtrágyát nem sza
bad takaratlanul a talaj felszinén hagvni 
hanem a homokon egy jó ásónyomnyi (25—

A PRÁGAI UJ TRIÓ LÉVAI BEMUTATKOZÁSA
Az ember kulturális életéhez hozzátarto

zik a zene, mint a fához a levél. A primitiv 
műveltségi állapottól kezdve a fejlettség egé
szen magas fokáig, a zene szerepe nagy, át
fogó, gazdagító és felemelő. A mezei ember 
egyszerű népdala és a teremtő géniusz mu
zsikáiig csúcsteljesítményei egyformán éteri 
szálakkal szövik át életünket, színesítik, 
szebbitik, megnyugtatják és megerősítik érze
lem világunkat. A zene az Itten után áhi- 
tozó emberi lélek művésii formanyelve.

A kultúra modern terjesztő közlöeszközei, 
elsősorban a rádió, a komoly muzsika elter
jedésének is nagy szolgálatokat tettek. A he
gyek közé rejtett turistaházban, a falusi ma
gányosság estéin felzeng Mozart, Verdi, 
Schubert, Bartók és Kodály. Ds a zene ere
deti interpretálása, az előadás, a koncert és 
a rádióközvetités között ugyanaz a viszony, 
hasonló a párhuzam, mint a mozi éa a szín
ház között. A mozgókép kifejlődésének idejé 
ben sokat Írtak arról, hogy a mozi háttérbe 
fogja szorítani, elnyomja, sőt talán idővel 
fölöslegesé is teszi a szinpadot. Egyáltalában 
másként történt. Amennyivel inkább mege
rősödött a mozi, a színház is épp olyan 
mértékben védte meg a maga jelentőségét 
és közönségét. Kiderült, hogy a színpad 
közvetlenebb művészi élete továbbra is vonzó 
maradt a közönség számára, amelynek ket
téválása a mozi és a színpad pártján, hem 
következett be. A műélvezet gazdagodott és 
tágabb teret nyert, de nem vált egyoldalúvá.

Ugyanígy a rádió zeneközveiitései sem 
csökkentették a zenekoncertek élvezőinek, 
közönségének a táborát, hanem inkább, — a 
tapasztalat szerint — még nagymértékben 
megnövelték. Hasonlóképpen általábsn a ze
nei műveltségnek is a gazdagodásához fog 
vezetni a technika segitsége.

Csehszlovákia zenei életének a közelmúlt
ban nagy eseménye játszódott le Trencsén- 
teplicen. Augusztusban a világ első kamara
zene-ünnepét rendezték meg ott. A világ 
elismerten legjobb duói, triói és kvartettjei 
jöttek össze a trencsénteplici kurszalonban, 
— a római kvartett, az athéni trió, az uj 
magyar kvartett, a prágai kvartett, a drezdai 
Fritzsche-kvartett — és ragyogó művészi 
élményben részesítették a közönséget. 
Ebből az ünnepi alkalomból a kamarazene 
ismertetését cé'zó cikkek közül kivált a 
P. M. H.-ban „Musicus" közleménye, amely
nek egyik szép részlete igy hangzik :

Ennek a szónak : kamarazene — a kama- 
rához semmi köze nincsen.

A nevét Itáliában kapta, ahol melegebben 
süt a nap, fákba érik a leander és a mimóza 
és ahol szűk sikátorokban lantot pengettek 
szerelmes stancákkal szerelmes lovagok, 
mialatt északon toborzóra szólott az ének. 
Petrarca irta szerelmes stancáit, Giovanni 
Dalmata csókolta vésőjével az életet a hab
fehér márványba és Rubens festette álmai
nak asszonyát palettájának színeivel a vá
szonra. Ez a kifejezés: musica da camera 
azöszerinti fordításban annyit jelent, mint: a 
szoba zenéje, mivel azonban ez a kifejezés 
irodalmilag magyarul nem cseng vslami szé
pen, sz, ski előszűr nevet akart adni a ki
választottak intim zenéjének, inkább a „ka- 

30 cm) mélyen, kötött talajon valamivel se
kélyebben (15—20 cm) minél hamarább a 
föld alá kell juttatni. A trágyát leghelyesebb 
a fedés után a sorok között húzott 30 cm. 
széles és 20—25 cm mély árokban egyenle
tesen elteregetni s porhanyó földdel beteker- 
ni. Hegy- és domboldalon a tőke felett ásott 
kis gödörbe helyezzük a trágyát, azaz úgy
nevezett fészektrágyézást alkalmazunk. A lis
tai uj ültetésü, egy-két éves tőkéknél, ame
lyeknek gyökérzete még nem hálózza be a 
talaj egész felületét, egyedi trágyázást al
kalmazunk, vagyis a tőke körül 20—25 cm, 
széles és mély, gyürüalaku árkot huzunk s 
ebbe helyezzük el a megfelelő trágyaadagot, 
egy-egy tökére rendesen 2—3 kg istállótrá- 
gyát számítunk.

marazene*  azebben hangzó és jobban csen
dülő kifejezést választotta.

A kamarazene: nem a tömegek muzsikája.
A kamarazenének : nincse lek sztárjai.
A kamarazenének : nincsen Toscaninije és 

nincsen Jeritzája. Csak muzsikusai vannak 
és rajongói, akik átszellemült arccal figyelik, 
hallgatják a muzsikát, amely, mint egy má
jusi éjszaka szerelmes emlékezése csendül 
fel lágyan a zongora billentyűiről, vagy a 
cremonai mesterek hegedűinek hurjáin.

Diákok és orvosok, fiskálisok és vsstag- 
fa'u zárdák reverendás szolgái, akik életüket, 
gondolatukat, hangjukat Istennek és a hitnek 
szentelték, összejöttek és összejönnek a ma
guk kis szobáiban, előveszik a sarokból, a 
polcokról a zene instrumentumait és — a 
maguk szórakozására eljátszák a szonetteket, 
a triókat, a kvartetteket, amelyeket a kom-

A csehszlovák—magyar utasforgalom pénzügyei
nek uj rendezése

Slupka mérnök, a csehszlovák Nemzeti 
Bank igazgatója a „Hospodárska Politika*  
pénteken megjelent számában foglalkozik a 
csehszlovák magyar idegenforgalom finan
szírozásának uj megszervezésével. Ebben az 
utazási clearingban a főszámlát a Magyar 
Nemzeti Bank eddigi „fürdöszámlája“ alkot
ja, amelyet csehszlovák koronában a Cseh 
Leszámítoló Banknál vezetnek. A gyakorlat
ban ezt úgy valósitják meg, Jhogy azt a 
csehszlovák koronás összeget, amelyet a 
csehszlovák utas Magyarországon fizet a 
csekkért, a Cseh Leszámítoló Banknál a „C*  
nyilvántartási számlán jóváírják. Ez a számla 
a Magyar Nemzeti Bank rendelkezésére áll, 
amely szükség szerint átutalja a megfelelő 
összeget a fürdőszámlára, a magyarországi 
kifizetések biztosításához. A csehszlovák-ma
gyar idegenforgalom finanszírozásának ilyen 
uj megszervezésével párhuzamosan stabili
zálták azt az árfolyamot is, amely mellett a 
csehszlovák pénzintézetek pengőre szóló csek
keket adnak el a Magyarországba utazóknak.

Azelőtt ez az árfolyam a csekkek keresle
tétől függött és a régi követelések kínálatá
tól és ez az árfolyam a közvetítő intézetek 
kiadásaival és provizióival emelkedett. Most 
szilárd árfolyamokat állapítottak meg, ame
lyek a csehszlovák desíza budspesti „arany" 
jegyzésének felelnek meg, 45 százalékos fel
pénz hozzászámilásávat.

Számszerü'eg kifejezve 100 pengő 584.95 
koronának, 100 csehszlovák korona pedig 
17.95 pengőnek felel meg az uj megállapo
dás értelmében.

Bár a megegyezés előírja a csekkek hasz
nálatát (személyenként és havonként 400 ko
ronáig), továbbra is fennmarad az a lehető
ség is, hogy a saját követeléseket lehessen 
felhasználni az utazási kiadások fedezésére. 
Ama régi követeléseknél, amelyeket valamely 
okból nem vettek át sz utazási forgalom fi
nanszírozásához, ugyanakkor megegyezés jött 
létre a magyar gyűjtőszámla ,B*  alszámlára 

ponisták a kamarazene számára álmodtak 
meg a csillagos élszakákon . . .

Abban az időben, amikor Európa közepé
nek várairól egymásután tűnt el örökre a 
félhold és amikor Ajsccioban világuralomról 
álmodott Buonaparte ügyvéd fia, majd ké
sőbben, amikor a szárnyait vesztett római 
k rály, Reichstadt hercege bizalmas órákat 
töltött együtt Fanny Elslerrel, királyi paloták 
rózsaszinü és kék szalonjiiban, hercegi és 
grófi kastélyok száléiban csendült fel a ka
marazene akkordja A tömegek számára 
nem volt más szórakozás, csak a csepürágó, 
a csinnadratta-bum-bum-bum, néha a theát- 
rum, az ökörsütés, a zsákbafutás, a kompo
nisták, akiknek nevét csak haláluk után 
vette szárnyára a hir, királyoknak és főurak
nak aján ották kottáikat és emberöli üknek 
kellett eltelni addig, amíg a mindennapi 
munkájából élő ember is megkapta ajándé
kul a muzsikától a kamarazenét . . .

Láva közönségének most nyilik páratlan 
alkalma olyan zenei élvezethez, amilyet a 
véres zenei életében, lu'lurália igényeinek a 
kielégítésében ritkán kaphat. Ez az esemény 
a maga jelentőségével, értékével és súlyával 
il usztráló példaként méltóan csatlakozik 
mindahhoz, amit fentebb elmondottunk. Az 
igazi mély öröm azaván adunk hirt erről a 
nagyszabású eseményről

November 13-án este 8 órakor a Lévai 
Kaszinóban tartja hangversenyét a prágai 
német zeneakadémia müvésztriója a kővet
kező nagyszerű műsorral : 1. Haydn: Trió 
G dur. Andante. Poco Adagio Finalr, Ron- 
do ah’ Ongereae. Presto. 2. Beethoven : Trió 
G dur op. 1. no. 2. Adagio. Allegro vivace. 
Largo con espreasione. Scherzo. Allegro. Fi
nálé. Presto. 3. Schubert: Trió B dur op 99. 
Allegro moderato. Andante con poco mosso. 
Scherzo. Allegro. Rondo. Allegro vivece.

D. I.

történő ál utalás lehetőségeiről. A csehszlovák 
magyar utasforgalom uj szabályozásának je
lentőségét az adja meg, hogy mindazokat az 
összegeket, amelyeket csehszlovákok adnak 
ki magyarországi útjaikon, kizárólag a ma
gvar állampolgárok csehszlovákiai útjainak 
finanszírozására lehet csak felhasználni Ilyen 
módon, lehetőség nyilik arra, hogy a Cseh
szlovák Nemzeti Bank a Magyarországba va
ló utazásoknál jóakaratubb engedélyezési 
gyakorlatot léptessen életbe.

— Az olcsóbb ásványvíz érdekében. Hirt 
adtak a lapok, hogy mozgalom indult az áa- 
ványviztogyasztás növelése érdekében. A 
mozgalom során megállapítást nyert, hogy a 
fogyasztás emelkedését főképen az a körül
mény akadályozza, hogy az ásványvíz túl 
drága. Szlovenszkón kitűnő források vannak, 
az ásványvizet azonban nem képes megfi
zetni a közönség. A mozgalom vezetői azzal 
a kéréssel fordulnak a hatóságokhoz, hogy 
állítsák össze az ásványvízforrások és gyógy
vízforrások jegyzékét s keressenek módot 
ahhoz, hogy az ásványvíz ne legyen luxus, 
hanem mindenki számára hozzáférhető itallá 
váljon. A mozgalom vezetői elsősorban a 
forrástulajdonosok árkalkulációinak revízióját 
követelik és azt kivánják, hogy az ásvány
víz árát a hatóságok a sör áránál alacso
nyabban szabják meg, mert mi sem indo
kolja, hogy az ásványviz drágább legyen a 
mégis csak bonyolultabb módszerrel készített 
sörnél is.

— Katonai lóvásár. A katonai parncsnok- 
ság közli, hogy a lóvásárló bizottság a lo
vasság és a tüzérség részére lovakat fog 
vásárolni, f. hó 10-én délelőtt Párkányban, 
délután pedig Csatár. A szükséges igazoló 
iratok elviendők.
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Társadalmi naptár
November 7. A Lévai Keresztény Munkás Egyesület 

Mágnás Miska operett előadása.
November 7. Kát. Kör műkedvelő gárdájának jóté- 

konycélu műsoros teadélutánja.
November 7.,SK Levice ötórai teadélutánja, Denknél. 
November 10—17—24—dec. 1. A járási magyar 

közművelődési testület előadásai a 
városházán.

November 13. A prágai német zeneakadémia taná
raiból alakult trió (Kálix Jenő zongora, 
Kalliwoda Károly hegedű, Neumann 
Erich cselló) hangversenye a Kaszinóban 
este 8 órakor.

November 14. A Lévai Nőegylet ötórai teája az 
árvaház javára, Denknel.

November 21-én d. u. 5 órakor a Női Mária Kong
regáció teadélutánja a Kath Körben a 
szegények karácsonyi felsegelyezésének 
javára.

November 28. Loósz József hegedű hangversenye 
a Kaszinóban este 6 órakor.

— HALOTTAK NAPJÁN. Az idei minden
szentek ünnepét csodaszép őazi napfény 
aranyozta be. Volt már idő, hogy halottak 
estéjén vastappihéi hóesésben bandukoltunk 
fel a temetőbe, de ilyen ragyogó szép nap
fényes mindenszentekre nehezen emlékezünk 
vissza, mint a mostani volt. De ennyi pom
pázó virágot is rég lehetett látni I A virágos 
kertekben eddig még nem pusztított a dér, 
sem a fagy, igy a mindenszenteki virágpiac 
is szokatlanul dús volt az idén Láván, igy a 
temető is gazdag virágdíszben pompázott. 
A temető utjain alig lehetett mozogni, olyan 
sürfin hullámzott a nép a halottak birodal
mában. Az őszi enyhe levegőben az égő 
gyertyák szaga terjengett, a sirok felett lán
gok lobogtak és az emberek szivében az 
áldó emlékezet világitott csendesen. Az idő
sebb emberek elnehezedett szivvel álltak m <g 
egy-egy fej fa előtt, amely rég: ismerős, jó ba
rát emlékét őrzi. Panaszkodtak, bogy a te
metőben már több az ismerősük mint a vá
rosban. . . Kegyeletes kezek most is szé
pen felvirágozták az 1848—49 iki magyar 
szabadságharc hőseinek tömegairját. Telistele 
volt rakva virágokkal és százszámra lobog
tak rajta a gyertyalángok, a virrasztó kegye
let emlékjelei. Az emlékoszlopot koszorú di- 
szilette, lila szalagján aranyos betűk csillog
tak : .A szabadságharc vértanúinak — Láva 
magyarsága.' Dj elnehezült lélekkel fogták 
körül a temető látogatói a világháború is
meretlen csatatereinek tömegsírjaiban, a le
gendás Kárpátokban, a sivár orosz steppé- 
ken és végeláthatatlan mocsárvidékein, a 
zúgva rohanó Isonzóés a poklok kínjára em
lékeztető Doberdó és Piave vidékén örök 
álmukat alvó földiáink emlékére emelt ke
resztet is. Levett kalappal, lehajtott fejjel 
merengett itt a nagy tömeg. A hadiözvegyek, 
a hadiárvák, a rokonok és jóbarátok itt he
lyezték el — ha már az eredeti sirra nem 
tehették — virágaikat és itt gyújtották meg 
a lélek fényeit kifejező gyertyákat. Ssáz meg 
száz gyertyaláng lobogott itt, az elégettek 
helyébe csakhamar újakat gyújtottak — A 
sirok között két hölgyet fedeztem tel, ezek 
a sötét, besüppedt, elhagyott sirokat keresték 
fel, kezükkel szátkotorták a nedves füvet és 
gyertyákat nyomtak a földbe és kivilágítot
ták az ismeretlen halottak sírjait. Azt kérde
zik tőlem: Valami egyesület csinálja ezt, 
vagy a két hölgy magánakciója? — Nem 
tudom — feleltem — de akárhogy is van : 
szép lélekre vall ez az .akció". — A kato
natemetőben ia ki van világitva minden sir. 
Kegyeletes kezek kivirágozták és kifényesí
tettek a katonák sirjait nemzetiségi különb
ség nélkül Megbékélten nyujosznak itt az 
egykori ellenségek. A lévavidéki harcokban 
elesett csehsz'ovák harcosok feldiszitett em
lékművénél diszörség állt. Msgható volt a 
bolgárok ünneplése is, akik messzi hszájuk- 
tól, szótlan merengéssel nézték a kedveseik 
sírján lobogó lángokat. . . Vájjon mire gon 
dőltek? Az ő testük visszakerül-e egykor 
örök pihenőre hazájuk földjébe, amelytől 
elazakitotta őket a gazdasági élet szomorú 

kényszere. — A Lévai D dárda most is le
rótta a kegyelet adóját elbunvt vezetői em
lékezetének. Bslcsák László, G'imm György, 
Józsefetek Géza, dr. Lakner Zoltán volt da
lárdái elnökök, Richter Ferenc karnagy, dr. 
Kersék János és Taby Lajosné választmányi 
tagok sírjánál gyönyörű gyászdaiokat adott 
elő.

— Házasság Kmoskó Szeréna Vámos- 
ladány és Gaál Vilmos Bsrsendréd, házassá
got kötöttek. — M. k. é. h. —

— GYÁSZHIREK. Ismét több magyaror
szági földink haláláról kell beszámolnunk. 
Hsmszkó János nyug, állami tanitó, aki a 
világháború előtt Szecsén működött, onnan 
is vonult a harcmezőre, hosszss szenvedés 
után elhunyt, áldásos életének 59. évéhen. 
Haniszkó János az államfordulat után Ma
gyarországba költözött és a Dunántúli Te
leki községbe nevezték ki tanítóvá. A daliás 
megjelenésű és azéleskörben népszerű férfiú 
szervezetébe • harctér oltotta bele a beteg
ség csiráját. Ösv. Vojnarovszky Gyuláné ve- 
jét, Molnár Smdor vendéglős felesége, szül. 
Hiniszkó Margit pedig szerető édesatyját 
gyászolja benne. — Haldia Gyula borsos- 
berényi nyug. róm. kát kántortanitó, lévai 
földink, életének 50 évében hosszas szen
vedés után a nógrádmegyei Nagyorosziban 
elhunyt. Halálát Léván lakó öccse, Boldis 
Bála és édesanyja, özv. Brldis Jánosné gyá
szolja.

— Ma .Búcsú*  lesz a Kát. Körben. A lé
vai Kai. Kör műkedvelő gárdája ma rendezi 
ötórai teáját a Kát. Körben. A népszerű es
ten most is egy kedves műsor kerül előa
dásra. Ez a műsor egy magyaros búcsú 
hangulatát és vidám színeit fogja mutatni, 
igy igen érdekes szórakozást Ígér. Beléptidij 
teával öt korona.

— Borfelvétel a lévai szőlőhegyeken. Az 
állami jövedéki ellenőrző hivatal az alábbi 
közleményt juttatta hozzánk: A lévai sző
lőkben a jövedéki ellenőrző hivatal értesítése 
szerint a bortermés megállapítása folyó hó 
9 én reggel 8 órakor lesz megtartva. Falhi
vatnak a bortermelők, hogy a jelzeti időben 
tartózkodjanak a termés elhelyezési helyén. 
Az ellenőrzés végett nyitva tartaudúk oly 
pince helyiségek is, melyekben bor elhe
lyezve nincs. (Meg kall jegyeznünk, hogy 
az elmúlt években azt is közölték a terme
lőkkel, hogy melyik szőlőhegyen, mely na
pon jelennek meg az ellenőrző közegek, 
mert hiszen az tudnivaló, hogy egy nap 
alatt az összes hegyeken nem végezhetik el 
a munkát, igy a terme'öket nem kellene 
egyszerre kirendelni, hogy ott feleslegesen 
várakozzanak napokon keresztül.)

— Ipartársulati közgyűlés. A lévai járási 
ipartársulat f. hó 14-én, délelőtt 8 órakor a 
városháza nagytermében tartja évi közgyűlé
sét. Amennyiben a közgyűlés az egybehivás 
idejére határozatképes nem lenne, az esetben 
az alapsz. 18 ik § a értelmében a közgyűlés 
egy órai várakozási idő eltelte után a meg
jelent tagok számára való tekintet nélkül jo
gosult a napirendre tűzött tárgyak felett ér
demleges határozatot hozni. Tárgysorozat: 
1. Enöki megnyitó. 2. Jegyzőkönyv hitele
sítők kiküldése. 8. Jelentés az 1936 évi mű
ködésről. 4. Az 1936. évi zárszámadás be
terjesztése, jóváhagyás és felmentvény meg
adása. 5. Az 1937. évi költségelőirányzat be
terjesztése és elfogadása. 6. Kovács iparban 
bevezetendő árszabályzat tárgyában határo
zathozatal. 7. Autófuvarozó szakban beveze
tendő fuvardíj szabályzat tárgyában határo
zathozatal. 8. Kellő időben előterjesztett eset
leges indítványok.

— Vízummentes utazást kiván Szloven
szkó idegenforgalma Magyarországgal. Azo
kat a tárgyalásokat, amelyek Ginfben a kis 
ántánt és Magyarország között folytak, szlo
venszkói idegenforgalmi körökben a legna
gyobb feszültséggel és figyelemmel kisérték. 
A tárgyalások eredményétől a szlovenszkói 
idegenforgalomra is kedvező eredményeket 
várnak. Tudvalevő, hogy a magyar vendégek 
számától függ legnagyobb részben még ma 
is a szlovenszkói idegenforgalom prosperá
lása és az idevágó intézmények gazdasági 
helyzete. Az utóbbi években mind nehezebbé 

vált a magyarországi vendégjárás biztosítása. 
Főleg devizanehézségek okozták azt, hogy a 
magyarországi vendégek száma mindjobban 
apadt. A tátrai fürdők és szanatóriumok szö
vetségének sikerült ugyan szívós munkával 
úgy a prágai, mint a budapesti illetékesek 
hathatós támogatásával a magyarországi 
vendégek számára devizakiutalásokat lega
lább részben biztosítani, de az engedélyezett 
összegek sohasem voltak elegendők arra, 
hogy a Magyarországból jövő vendégek szá
mát a korábbi esztendőkben elértekre visz- 
szaemeljék. Ezt a szlovenszkói idegenforga
lom nagyon megérezte és most a Magyar
országgal folyó tárgyalásoktól és az ebből 
bizonyara bekövetkező hangulatváltozástól azt 
a reményt merítik, hgy ezen a téren is sike
rül jelentékeny javulást elérni. Természetes, 
hogy a leghelyesebb és gazdasági szempont
ból a legkívánatosabb lenne, ha Magyaror
szág és Csehszlovákia között teljes mérték
ben helyreállana az utazás szabadsága. Éppen 
ezért a tátrai fürdők és szanatóriumok szö
vetsége mozgalmat indit a két ország kö
zötti vízumkényszer megszüntetése érdeké
ben. A Tátraszövetség ebbe a mozgalomba 
be fogja vonni Szlovenszkó egész érdekelt
ségét és a szlovenszkói idegenforgalmi taná
csot, valamint az országos hivatalt is fel 
’Ogja kérni az akció támogatására. Amint 
hivatalosan is tudomásul fogják adni, hogy 
a kisáotánt és Magyarország között folyó 
tárgyalások eredményesen végződtek, fel fog
ják kérni a kormányt, hogy az utazási sza
badság visszaállitására irányu'ó tárgyaláso
kat kezdje meg a magyar kormánnyal. Ezt 
Stlovenszkó fontos gazdasági érdekei köve
telik meg és igy remélik, hogy a ciehszlo- 
vák kormány — a várható hangulatválto
zásra való tekintettel — nem fog elzárkózni 
ennek a természetes kivánságnak a teljesí
tése elöl.

— Ma megismétlik a Kér. Munkásegylet 
operettjét A Keresztény Munkás-egyesület 
műkedvelő gárdája felújította a régi operet
tek egyik remekét, B tkonyi-Szirmai, Mlgnás 
Miskáját, kitűnő előadásban. A gyönyörű uj 
díszletek és a szebbnél-szebb ruhák remek 
keretet varázsoltak a bemutatónak. A rende
zés és a betanítás nehéz munkáját Barta 
Mór és Kovács Ötön eismerésre méltóan 
oldották meg. A közönségnek egy igazán él
vezetes, látványos, parádés játékban volt al
kalma gyönyörködni. A primadonna szerepét 
Miklóssy Edit kitünően alskitotta. Alkalmunk 
volt már többször látni őt színpadon, de a 
mostani játéka és a nehéz, különleges tehet
séget igénylő énekek eléneklése minden vá
rakozásunkat felülmúlt. Kész, kiforrott szí
nésznő, akit érdemes megnézni Méltó part
nere volt Váraljai Tivadar. Betegen, magas 
lázzal lépett a színpadra és mégis nagysze
rű játékot produkált, mint Baracs igazán 
bonviván volt. A szubrett szerepet, a Mar
osát Barányi Rizsi vitte kivételes sikerrel 
szinpsdrs. Csupa tűz és élet volt a já'éka. 
Pompás táncaival magával ragadta a közön
séget. A címszerepet Hacskó Mihály játszot
ta. Szereplése az előadás élménye volt. Még 
soha nem volt színpadon, de a biztonsága 
és kifejező játéka egyszerre az elsők közé 
emelte. Ds mindannyian lelkesen és szeretettel 
illeszkedtek bele a pompás együtesbe. Az 
előadás nagy sikere mindegyikök érdeme. 
Nagyon jók voltak Hencz Manci, Hengetner 
Jenő, Fsderics Béla, Rohács Gusztáv, Kron- 
ka János, Majdán Ilona, Dokulil Viasta, Te
ssék Lajos, Brnko Béla, Gubo Vera, Kiás 
István, Miklóssy József. Külön dicsérettel 
emeljük ki a görlök nagyszerű táncait. Az 
operett főerösségei voltak ők. Gibler Manci, 
Szabó Teri, Lülley Rózsi. Dokulil Fanda, 
Staszny Vali és Pénzes Juci, mint görlök 
szépek, kedvesek és ügyesek voltak. Miklós
sy Bála, mint súgó fáradozott. Az előadást 
ma este 8 órakor megismétlik az egylet 
Barsi utcsi szinpsdán.

— Kassák Lajos előadása. Kassák Lajos, az 
érsekujvári származású kiváló budapesti iró 
Léván a Városháza nagytermében f. hó 12-én 
pénteken este 8 órakor előadást tart „Pá
lyafutásom története*  címmel. Az irodalmi 
érdekességü előadást a Magysr Munkásaka
démia rendezi. Beléptidij nincsen. (Bkdtt.)
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— Szerdán népművelő előadás. A lévai 
járási magyar közművelődési testület nép
szerű tudományos előadásainak sorozatát 
f. hó 10-én, szerdán este nyolc órakor nyitja 
meg a városháza nagytermében. Et alkalom 
mai Dsrkő István, a ielenleg Láván élő ne
ves magyar iró, aki pár nap előtt nyerte el 
a magyar írók részére alapított állami dijat, 
tart előadást Kosztolányi Dizsöről, a jeles 
magyar ati usművészrő és Íróról és Juhász 
Gyuláról, a tragikus életű költőről, aki Léván 
is működött, mint tanár. Belépö-dij nincs, a 
költségekhez némi hozzájárulást köszönettel 
vesz a rendezőség.

— Megjelent a .Szlovenszkól Magyar írók 
Antológiája" negyedik kötete. Gondos előké
szítő munka után megjelent a nyitrai „Hid*  
kiadásában a nagv érdeklődéssel várt „Szlo- 
venszkói Magyar írók Antológiája*  sorozat 
• egyedik kötete A négy kötetes antológia a 
hid- eszme jegyében vonultatta fel a szlo- 
venszkói és innen elszármazott Írókat és egy
séges arcvonalba állította a kisebbségi ma
gyar írókat és az irók e nagy találkozása 
remélni engedi, hogy a további együttmű
ködés számára alkalmas talajt készített elő 
a .Hid*.  Testvéri egymásratalálással vonul 
fel a négy kötetes sorozatban több mint más
fél száz magyar iró és műfordító. Az anto
lógia a kisebbségi irodalom frontján való 
tenniakarás komoly bizonyítéka és bizonyi 
téka egyben a kisebbségi magyar irodalom 
■Mniakarásának. A negyedik kötet Ssvatkó 
Pál: Mit adott Sdovenszkó az uj magyar 
irodalomnak ? Borsody látván : Magyar olva
só Szlovenazkón, Krammer Jenő: A szlovensz- 
kói magvar irodalom lélektani szemszögből, 
Pfeifíer Miklós: A nemzeti és vallásos gon
dolat és a kisebbségi kérdés címen alapos 
felkészültségű tanulmányokat közli. Versekkel 
szerepelnek: Benjámin Ferenc, ifj Bolyky 
János, Erdőházi Hugó. Kossányi József Me
rényi Gyula. Mécs László. Mihályi Ödön, 
Nagyfalussy István, Ö vedy László, Rév Jó
zsef, Sáfári László. Sabesi Ernő, Szalatnai 
Rezső, Telek A. Sándor. A prózairók közül 
novella és regényrészlettel Asguthy Erzsébet 
Bellyei László, Dslloa litván, lumjén Ferenc. 
Dienes Adorján, Jaczkó 0 ga, Jirnó József, 
Juhász A-pád; Kováts Miklós, Lánvi Meny
hért, Nsgv Mici, Páll Miklós, Rícz Pál, Sza
bó Béa, Szántó György, Szenes Erzsi, Ta
más Mihály, Ziadányi Mária. Dallos István 
összeállításában bibliográfiái rész az antoló
gia Íróinak életrajzát, irodalmi munkásságuk 
tömör ismertetését adje. Eljegyezhető a 
szerkesztőségben: Nyílra, Lsínes 23.

— Katonai árulás miatt 16 évi fegyház. 
A napisajtó jelenti: A prágai kerületi bíró
ság katonai ügyekben Ítélkező tanácsa októ
ber 29-én négynapos tárgyalás után Bodno- 
vics János 45 éves lévai vendéglőst katonai 
árulás büntette miatt 16 évi súlyos börtönre, 
10.000 korona pénzbüntetésre mint mellék
büntetésre és polgári jogainak elvesztésére 
ítélte. Egyidejűleg a bíróság a nevezett ven
déglős 45 éves feleségét, Bódoovics Jolánt 
es Gömöry Aranka 39 éves lévai lakost a 
feljelentési kötelezettség elmulasztása miatt 
egyenként nyolchónapi börtönre Ítélte- Az el
ítéltek a büotetést elfogadták és annak kitöl
tését azonnal megkezdték.

— Autón menekülő cigányok. A szerdai 
kirakodóvásár után egy újbányái asszony je
gyet váltott a vasuli pénztárnál. Több baj
kai cigány őgyelget a pénztár körül és nyo
mon követték a nőt. Egy alkalmas pillanat
ban kilopták zsebéből a tárcát, amelyben 130 
korona volt. A cigányok a lopás után autó
taxiba ültek és a városba jöttek. A csendör- 
ség később itt elfogta a három főből álló 
társaságot. Az eljárás megindult ellenük.

— FEKETE RÚZSA. Bu'gária, a rózsate
nyésztés klasszikus hazája, melynek rózsa
kivitele még nemrég a kü'kereskedelem egyik 
legjelentékenyebb léte ét képezte, su’yos ká
rosodást szenvedett a mesterségesen előállí
tott rózsaolajnak legújabban történt felfede
zése által. A bolgár rózsatenyésztők azon
ban nem vesztették el bátorságukat s egy 
idő óta valóságos rózsafákat nevelnek, ame-

Teherautó és a motorosvonat összeütközése
Csütörtökön reggel nyolc óra után a Kohn 

és Biasz lévai autófuvarzó cég egyik teher
autója, amelyet Kotlár Gyula sofőr vezetett, 
kavicsért ment a Garamhoz. Ennek az út
nak tragikus vége lett, mert a Pozsonyból 
Léva felé robogó motoros vonat elütötte a 
teherautót a Felsöszecse—óbarsi mezei utón 
levő vasúti átjárónál. A teherautó vezetője 
nem vette észre a közeledő motorost és 
nyugodtan felhajtott a sínpárra. Ugylátszik, 
hogy sajnálatos vé'etlenek közrejátszása 
idézte elő a katasztrófát. U/yanis a moto
ros vezetője elveszítette lélekjelenlétét a fe
szegető katasztrófa láttára, mert amint azt 
a lefolyta'ott helyszíni vizsgálat megállapí
totta, elfelejtett jelt adni a teherautónak.

A vizsgálat továbbá lehetőnek tartja azt 
is, hogy a teherautó motorja a legkritiku
sabb pillanatokban kihagyott, igy nem tu
dott már elsiklani a veszedelem elöl. Az au
tón a vezetőn kívül Minich János, Bélán Já
nos, Szelka János és ennek fia, ifj. Szelka 
János ültek. Amidőn az idősebb Szelka ész
revette a fenyegető katasztrófát, a kocsi há
tulján kiugrott. Ugrása szerencsétlen volt, 
mert a lábát törte bokában. A motoros fé
kezés nélkül, teljes sebességgel rohant neki 
nz autónak és azt éppen derékban fogta. 
Faalkatrészei nyomban pozdorjává törtek. A 
kocsin ülők, Minich kivételével su'yos zuzó- 

lyeknek egyes példányai a 3—4 méter ma
gasságot ia elérik. Kaliforniában sikerült az 
egyik rózsakertésznek hat és fél méter ma
gas rózsafát kitnyéiztenie, ami virágbabo- 
rulva érthetően fantasztikus, mondhatni va
lószerűtlen benyomást kelt Legnagyobb si
kere egy 74 éves rózsakutatónak volt — a 
neve Sehoener, lakik Ssnta Barbarában (Ka
lifornia), — akinek sikerült kitenyésztonie a 
sokat kereset*  fekete rózsát. S itt nem egy 
feketevörös színű, hanem egy igazi mélysö
tét, bársonyfekete rózsáról van szó, ami a 
szerencsés tenyésztőnek, legalább ia annyit 
ér, mint egy főnyeremény.

— ELVESZETT egy kis barna szőrmsboa, 
megtalálója 50 Kor. jutalomban részesül, ha 
átadja a kiadóhivatalban.

— Novemberi ibolya. Az enyhe ősz cso
dálatos dolgokat produká'. A múlt hónapban 
kivírágoztak az orgonabokrok, most pedig a 
márciusi ibolya nyílik és az erdőkben friss 
eper piroslik.

— Szökőkút lesz a kórház előtt. A kákái 
ut aszfaltjardaja már elkészült és mtr azok
nak is tetszik, akik kezdetben ellenezték. A 
kórház előtti háromszög is rendezés alá ke
rült, ezzel kapcsolatban a kórház szökő- 
kutat létesít ott.

— Beszüntetik a lugkö szabad árusítását. 
A marobatásu lugkövet szabad kereskede- 
:embeo, azatócsoknál és drogériákban korlát
lan mennyiségben be lehet szerezni. A meg
döbbentően könnyelmű, sokszor lelkiismeret
len kezelés azt eredményezi, hogy évente 
száznál több gyermek, sőt felnőttek is kinos 
halált szenvednek, ha a háztartásban azana 
széjjel hagyott lugköo'.datot isznak viz. tej, 
stb. helyett. Az egészségügyi minisztérium a 
napokban törvénytervezetet készített, amely 
szerint a lugkö, vagy lugköoldat Szloven- 
szkó és Kárpátalja területén a mérgek közé 
soroztassék. Eréven a szabad elárusitás meg
szűnik és vételezése közigazgatási hatósági 
engedélyhez lesz kötve, igy használata is 
ritkább lesz.

Megkezdődött a német tanfolyam novem
ber 5 én. Tanórák héttőn és csütörtökön 
aite 7—8 óráig a Katolikus Körben. A tan
folyamra még mindig lehet jelentkezni a 
Kát. Körben. Prof. Dr. H. Friedrich

Szlovák tanfolyam a Makabi keretében 
megkezdte óráit, melyek hétfőn és szerdán 
l/a8—Va9-ig vannak megtartva a zsidó isko
lában. — A hébtr kurzus ugyanott kedden 
és csütörtökön >/z7—>/a8-ig. 

dásokat szenvedtek, a lévai kórházba szállí
tották őket, de állapotukról a városban el
terjedt hírek túlzottak.

A motoros az összetört autót maga előtt 
tolta, amig a pályatest emelkedett volt és az 
sutó kerekei a levegőben lógtak, amidőn a 
sínpár sik terepre ért és az autó kerekei 
földre érve ellensúlyozták a motoros nyomá
sát : a vonat kísik ott, de szerencsére komo
lyabb veszedelem nem történt, igy dr. Pick 
vasúti orvosnak je'entős dolga nem akadt. 
Egy nőutas idegrohamában aszpirinért kia
bált.

Csakhamar megjelent a színhelyen a lé
vai és káinai csendőrsóg és dr. Gáspár Ár
pád járásbiró a vizsgálat megejtéaére.

A katasztrófát egy teherautó igénybevéte
lével rekostruálták. Ebbe az sulóba beleült 
a vizsgáló bizottság. Ha a vonat egy-két 
perccel előbb siklik ki, akkor lefordult volna 
a mocsárba.

A teherautóért a katatasztrófa előtti napon 
ötvenezer koronát ajánlott fel egy vevő, de 
a cég 55 ezret kért érle Összetörés esetére 
nem volt biztosítva. A katasztrófa a vasúti 
forgalomban érzékeny zavart idézett elő. A 
motorosvonat elsőkocsija súlyosan megron
gálódott. A azecsei vasúti átjárónál nincsen 
sorompó, noha a terep a kanyarok miatt 
nem a legjobban tekinthető át.

LÉVA VÁROS.

10073-1937. szám.

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy a Köztársasági El

nök ur hozzájárulását adta ahhoz, hogy a 
Kálnai utca Ö róla neveztessék el.

Ennek következtében az említett utca, 
amely a Podluzsánka hidjától a katonai lö
völdéig terjed, a

„BENES UTCA“
nevet viseli.

Ezen uj elnevezés úgy az összes hivata
los ténykedésnél, mintpedig a magánéletben 
is kizárólag alkalmazandó.

Léva, 1937. november 2.
Városi tanács

Hornia Sec (Fqsőszecse) község tanácsától.

[192—1937. sz.

Hirdetmény.
Hornia Seő (Felsöszecse) község tulaj

donát képező kovácsmüheylt a hozzá tartozó 
lakással együtt nyilvános árverésen bérbe 
adja három évre és pedig 1938. január 1-töl, 
1940. évi december hó 31-ig.

Az árverés 1937. évi november hó 
22-én délelőtt 9 órakor lesz megtartva a 
felsőszecsei községházán.

Kikiáltási ára 500 K., bánatpénz 500 KC. 
A részletes föltételek megtekinthetők a Dol
nia SeC-i körjegyzői hivatalban a hivatalos 
órák alatt.

Községi tanács.

VALUTAARFOLYAMOK
Baramégytl Népbank Levice, jelentése

okt.
30-án

nov.
6-án

100 pengő — — — 556 — 552 —
100 osztrák schililng — 528.— 528.—

1 angol font — — — 141.25 142.—
1 amerikai dollár — 28.55 28.55

100 svájci frank — — 659.50 661.—
100 francia frank — — 95 50 96.50
100 lira — — — - 114 — 115.-
100 német márka — — 6i0.— 620.—
100 dinár — — — — 60.50 61.—
100 lei  — — — 16.25 1575
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— A novemberi lévai állatválírre felhaj
tottak 222 (26) ökröt, 94 (50) bikát, 203 
(G6) tehenet, 249 (123) növendék marhát, 
68 (37) borjut, 195 (149) birkát, 1758 (123) 
lovat, 50 (27) hízott aertést, 150 (56) magló
sertést, 200 (89) malacot, ösazeaen 3189 
(756) állatot. A zárójelben levő számok az 
eladott állatokat jelzik. Az árak igy alakul
tak a hivatalos statisztika szerint: Ökör 4— 
5, bika 4—4 50, tehén 3—4.50, növendék 
marha 4—5, borjú 3.50—4, hizottsertés 5.50 
—6 50, kg-ja élősúlyban, malac párja 80— 
100, malac tartásra párja 300—600 Kor.

lórgépek egy egész életre

Elavult régi írógépét becseréljük!

A tökéletes

tYtacties
„Selekta" kis Írógép tabulátorral

Vételkötelezettség nélkül bemutatjuk.

HERMES-BABY
Svájci gyártmány! Aktatáskában hordozható- Nagy
sága 28\28 cm és 6 cm magas. Súlya tokkal 3'\2 kg.

Kz összes gyártmányú Írógépeket jótállással 
szállítjuk. Kedvező részletfizetés!

Tekintse meg :

NYITRAI és TÁRSA
könyvesboltjában Levicén. Telefon: 98.

— UJ katolikus színdarab. Most jelent meg 
egy katolikus színdarab Szkladányi Károly 
tollából a „Szeretet hatalma“ címen. A da
rab 2 felvonásos és előadása 50 percet vesz 
igénybe A megható történet bajos jelenetek 
sorozatából áll és igen hatásosan domborítja 
ki a hivő katolikus lélek küzdelmét és gyö 
zelmét az élet viszontagságos forgatagában. 
A színdarab beszerzési ára 20.— Kor., azért 
a megrendelő 2 példányt kap. Külön szerzői 
dijat fizetni nem kell, a példányok megvá
sárlási összegében ez is benne van. Meg 
rendelhető a szerzőnél: Maly-Mscad—Kis- 
mécséd, posta : Diosek.

i
I

nélkülözhetövé teszi a nagy irodai 
gépeket, felülmúlja az eddigi kis író
gépeket I Kapható részletfizetésre is I

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
Születések. Gál Vilmos és Bury Ilona fia Vilmos. 

— Jancsó Jenő és Gál Magda fia Atilla Károly 
Kálmán. — Dohány István és Milán Anna leánya 
Valéria.

Házasságok. Heilbraun Sándor izr. és Heilbraun 
Henrietté izr. — Sztruhár Béla rk. és Zavadel 
Mária rk. — Szabó István rk. és Brukkel Julianna rk.

Halálozások. Kovács Pál 34 éves.

A Bars rádió műsora :
Vasárnap

BRATISLAVA 12.20 Rádiózk. 14.55 Hangi. 18 
Magyar közv. 20 Praha. .2.20 Magyar hirek.

BUDAPEST. 9.30 Hirek 10 Ref. istentisztelet. II 
Egyh. ének 12.30 Zene. 13.10 Előadás 14 Hangi. 
15 Előadás. 15.50 Szalonzk. 16.30 A fegyelem. 17 
Dalos utazás. 18 Húszéves az orosz bolsevizmus. 
18.30 Magyar nóták és dalok. Cigzk. 19.30 Jékely 
Jolán versel. 20.05 Rádióegyveleg. 21.50 Hirek, sport- 
eredm. 22.15 K. Commensoli M. zongorázik. 23 Jazz,

PRAHA. 10.05 Zene. 12.05 Hangi. 19.10 Tarka-est. 
20 Zene. 22,20 Hangi 22.35 Tarka műsor.

WIEN. 11.45 Hangv. 13 Zene. 15.40 Vonósötös. 
18 Népdalest. 20.05 Tarka-est. 21 50 Lemezek.

Héttő
BRATISLAVA. 17.40 Kollár A. hegedül. 18 Ma

gyar közv. 19.50 Rádiófilm. 22.10 Magyar negyed ó.
BUDAPEST. 10 Hirek. 10.45 Előadás. 12.05 Ba

rabás Lídia hegedül. 12.30 Hirek. 13.30 Balalajka. 
14.40 Hirek. 16.15 Diákfélóra. 17 Fazekas Mária 
énekel cigzk kísérettel. 18 Beszélgetés. 18 30 Hangi. 
19.25 Egri Viktor elbeszélései. 20.10 Hangv. az ope
rából. 21 Hirek. 22.25 Cigzk. 23 Hirek. 23 05 Jazz.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 15.30 Brno. 
18.10 Német közv. 19.50 Színmű. 22 Hirek.

WIEN. 14 Hangi 16.50 Előadás. 18 Bécsi bemu
tatók. 19.30 Zene. 20.40 Vidám történet. 21 Zene.

Kedd
BRATISLAVA. 14.15 Hangi. 17.40 Hangv. 18 Ma

gyar közv. 22.15 Magyar negyedóra. 22.30 Hangi.
BUDAPEST. 10 Hirek. 10.20 Felolvasás. 10.45 A 

bundadivat. 12 05 Honvédzkr. 12 30 Hirek. 13.30 
Cigzk. 14.40 Hirek. 16.10 Asszonyok tanácsadója 17 
A lordmayor napja. 17.30 Hangi. 18.15 Előadás. 19 
Szalonzene. 19.50 „Pehelyke" színmű 4 felv. 21.30 
Hirek. 21.55 Sárai cigzk. 22.40 Zene. 24.05 Hirek.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi 17.30 Loewe- 
balladák. 18.10 Német közv. 19.15 Zene.

WIEN. 12 Zene. 13.10 Hangv. 14 Hangi. 16 Zene. 
17'30 Dalok. 20.40 Vidám est. 22.20 Hangv.

Szerda
BRATISLAVA. 14.15 Hangi. 15 30 Rádiózk. 17.50 

Hangi. 1H Magyar közv. 22.15 Magyar hirek.
BUDAPEST. 10 Hirek. 10.20 Papírgyártás, felolv. 

10.45 Előadás. 12.05 Thoma J. zongorázik. 11.45 
Hirek. 13 Zene. 14 40 Hirek. 16.15 Diákféléra. 17 
Munkásfélóra. 17.30 Vig Gy. szaxofonozik. 18.20 
Toll Jancsi cigzk. 19.30 „Iphigénia Aulisban" dalmű 
3 felv. 22.35 Jazz-zk. 23 Hirek 23.10 Hangi.

PRAHA. 14 Námet közv. 17.50 Hangi. 19 Hangv. 
22.35 Chopin: Gordonkaszonáta.

WIEN. 12 Zene. 14 Hangi. 16 Hirek. 19.25 Sán- 
dorünnep. 21.10 Rádiózk. 22.20 Tanczene.

Csütörtök
BRATISLAVA. 17.20 Zene. 18 Magyar közv. 20.55 

Praha. 22.20 Magyar negyedóra. 22.35 Hangi.
BUDAPEST. 16 Hirek. 1020 Előadás. 10.45 Le

velek 1837-ből. 12.05 Cigzk. 12.30 Hirek. 13.30 V. 
Szathmáry A. énekel. 14.40 Hirek. 16.15 Hajnalka 
házassága. 17 Méhészeti tanf. 11. r. 17.30 Bp. női 
kamarazk. 18 Magyar K. előadása. 19 Közv. viasz- 
felv. 20 Hangi. 21 Cigzk. 21 35 Hirek. 23 Jazz-zk.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 17.20 Dalok. 
20.05 Brno. 20.55 Hangv. 22.40 Hangi.

WIEN. 12 Zene. 13.45 Hangi. 16 Hirek. 17.25 Da
lok. 18 50 Hirek. 19.25 Adomák. 21.40 Énekek.

Péntek
BRATISLAVA. 14.15 Hangi. 17.30 Beethoven-da- 

lok. 18 Magyar közv. 19.15 Zene. 23 Magy. hirek.
BUDAPEST. 10 Hirek. 10.20 Előadás. 10.45 Lá

togatás Palermóben. 12.05 Rendőrzkr. 12.30 Hirek. 
13.30 Akom L. férfiötöse. 14 40 Hirek. 16.15 Nincs 
lehetetlenség. 17 Hangi. 17.55 F. Takács A. hege
dül. 18.30 Előadás. 19 Orbán S. énekel. 20 Lemez- 
felv. 20.35 Hangv. 21 Külügyi negyedóra. 21.50 Hi
rek. 22.10 Hangi. 23 Hirek. 23.05 Jazz-zk.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 12.35 Zene. 18.10 
Német kozv. 19.30 „Mignon" opera. 22.15 Hangi.

WIEN. 14 Hegedűverseny. 16 Hirek 19.25 Tánc
dalokkal. 20 Ballada. 20.05 Mesejáték. 22.20 Zene.

Szombat
BRATISLAVA. 15.20 Zene. 17.45 Hangi. 18 Ma- 

Praha. 22.15 Magyar negyedóra.
BUDAPEST. 10 Hirek 10.20 Elbeszélés. 10.45 Mit 

nezzaink meg. 12.05 Zene. 12.30 Hirek. 13.30 Hangi. 
14.40 Hírek. 16.15 „Lágyszívű királyfi és a Holdsu- 
gárka. 1/ Mit üzen a rádió? 17.30 Cigzk. 18.35 
Hangkepek 20 „A vén bakancsos és fia a huszár/ 
21.45 Hírek. 22.10 Cigzk. 23.10 Jazz-zk.

PRAHA. 9.50 Hirek. 10.10 Hangi. 11.05 Zene. 14 
iTmXJJ027, 20,55 Rádiózenekar. 22.30 Jazz.

w 12.nZoeAe.-. 14 HanRk 15*15 Mandolin-zk.
18.15 Zene. 19.30 Hangv. 20 Bécsi történetek.
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Jó tippek a rádió Philips empo BLAUPUNKT | r~i a r\<\i i / a i rx i—rx
vásárlók számára: ARI0S0 ADMIRAL RIG0LETT0 Berautat,a: HADOI-KAIotrx

LTE—Farkasdnegyed 5:0
Biró : Grosz, Érsekújvár

APRÓ HIRDETÉSEK

Az LTE a legerősebb felállításban a következő
képen állt fel: Zaukó — Matulányi, Uivárv — 
Mészáros, Kuzsel, Ocsiák — Horváth II Vizi 
Hengetner, Martinovics, Horváth I. Az LTE csa
pata a több tartalékkal felálló farkasdi csapatot 
aránylag könnyen győzte le. Elejétől fogva kezé
ben tartotta a mérkőzés sorsát es irányítását, nagy 
fölénye és a csatársor indolenciája miatt nem lett 
gólokban kifejezésre juttatva, mert a mérkőzés 
folyamán a csapatnak még legalább 15 olyan gól
helyzete volt, amelyből minden más csapat egy 
tucat gólt szerzett volna. Már az 5. percben meg
szerzi Horváth II. révén az LTE a vezetést, de 
aztán az iram ellanyhul. Egy farkasdi játékos meg
sérült a karján és végleg elhagyta a pályát. A 
második félidő 15. percében Hengetner, a 36. perc
ben korner rúgás után Martinovics fejjel értek el 
gólokat. A 40. percben Kuzsel 25 méteres erős 
lövése a kapus kezéből a hálóba pattant. A mér
kőzés legszebb gólját a 44. percben Vizy kapásból 
juttatta a hálóba. A második félidőben az LTE 
fölényé olyan nagy volt, hogy a farkasdiak csak 
háromszor kerültek át a félpályán és Zaukó az 
egész játék alatt csupán két lövést védett. Az LTE 
helytelen taktikával játszott, mert a fedezetsor 
teljesen ráállt a csatársorra, a csatársor pedig 
hagyta a farkasdi védelmet tömörülni, mert min
den labdát a kapu szájáig akart felvezetni. Ezen 
a mérkőzésen nagy gólarány-javitást lehetett volna 
rendezni, mert tavasszal talán meg jól jött volna 
az. Zaukó kapus kevés dolgát hibátlanul végezte, 
— legmegbízhatóbb játékosa az LTE-nek. Matu
lányi az idény végen lendült formába, szintén hi
bátlan volt, de annál gyengébb Ujváry, akinek 
szerelései és rúgásai nem sikerültek, fizikumával 
és gyorsaságával is baj van. Mészáros, Kuzsel, 
Ocsiák összeállítású fedezetsor a gyenge ellenfel 
ellen, jól rombolt, de passzolni meg kell tanulniok, 
mert ez a futballnak alapfeltétele, hogy egy fede
zet kifogástalanul tudja a labdát oda juttatni, aho
vá ő azt elgondolja s akarja. A csátársorró), vagy 
jót, vagy semmit. Hát akkor semmit sem Írunk! 
Ebben röviden benne van az, hogy megmutatták 
ezek az egyenként és külön-külön, különben nagy 
játéktudásu futballisták, hogy hogy nem szabad 
egy csatársornak futballozni egy gyenge ellenfél 
ellen akkor, amikor a csapat fölényben van. Nem 
vettek figyelembe azt, hogy a futballjáték érték
mérője nem a fölény, hanem a gól. Ez tudja csak 
lelkesíteni a nézőközönséget, amely áldozatokat 
hoz hétről-hétre és igy joggal elvárhatja, hogy he
tenként a beállított játékosok 90 percig a pályán 
küzdeni fognak, n.m pedig lazsálni. A csapat szel
lemében mélyreható változást kell eszközölni, mert 
csak akkor lehet meg tavasszal az eredmény, hogy 
az LTE a bajnokságba bele tudjon szólni, tekintve, 
hogy legnehezebb mérkőzéseit Galántán, Harkány
ban és Érsekujvárott fogja játszani. Akkor fog 
csak kitűnni, hogy milyen kár volt az ESE 11 és 
Párkány ellen idehaza olyan könnyelműen leadott 
pontokért. Mi a vasárnapi csapatot, amennyiben az 
teljes erőbedobással küzd, változatlanul Repesnek 
tartjuk a legnagyobb tutballteljesitmenyek elérésére 
es változatlanul az a meggyőződésünk, hogy az 
LTE dacára annak, hogy Párkány a bajnokságban 
két tiszta ponttal megelőzte: a Déli kerületben a 
legjobb csapat. De, hogy ez a papírforma a pályán 
is kijöjjön és a tabellán is mutatkozzon, ehez nem
csak a futballszerencse forgandósága, hanem a pá
lyán olyan küzdőszellem kell, mely annakelőtte 
annyira jellemezte az LTE játékosait, — amikor 
nálánál erősebb csapatokat is, erős küzdelem után 
térdre tudott kényszeríteni. A farkasdi csapat ke
vés futballt mutatott, de szívvel küzdött és jól vé
dekezett. A biró kevés dolgát jól végezte.

Hirdetésekre való levélbeli érdeklődésekre ké
rünk válaszra szolgáló levelezőlapot csatolói!

| J *• I orvosi rendelőnek alkalmas iroaanaKj két nagy utcai szoba veran
dával a város központjában kiadó. Cim a ki
adóban.

(/• I két szoba, konyha, nagy üvegezett 
1x1300 verandával, Masaryk utcában. Bő
vebbet a kiadóban.

\/.|I I „ több évi gyakor-Villanyszerelo lattal, aki a hálózati 
és belsőszerelési munkákban járatos, alkalma
zást nyerhet. Ajánlatok bizonyítvány másola
tokkal kéretnek. Cim a kiadóhivatalban. 1078

!/• I ■ lakás Ladányi ut 83 szám alatt 
1X1300 azonnal kiadó 1 szoba, konyha, 
kamrából álló lakás. Érdeklődök forduljanak 
dr. Kaizer Lajos ügyvéd megbízotthoz. 1103

TI I - jutányos feltételek mellett 4 ma-
CI3ŰO gyár hold föld Hontfüzesgyarma- 
ton kedvező bérlettel. Cim a kiadóban. 1104

Szobs konyhás lakást keresek azonnalra. 
Cim a kiadóban. 1105

Stráfkocsi majdnem uj 30 q. rako
dásra eladó. Cim a kiadó
hivatalban. 1106

J~l~dl- végzettperfekt szlo- IxereSKedelmit Vák és magyar fiatal 
leány szerény fizetésért irodai vagy más ál
lást keres. Cim a kiadóban. 1107

Ház eladó: 2 szoba, konyha, nagy ’kert
Brach Ferenc utca 15. 1110

\ / x ~ ki javításokat pontosan végez, 
V órrOnOj egész napra, vagy délutánokra 

házhoz felvétetik havi fizetéssel. Cim a kiadó
hivatalban. 1112

Bérbesdó főútvonalon 3 modern üzlet
helyiség. Kákonyi Levice.

1114

Kisdó 4 szoba fürdőszobás lakás a bel
városban.
Érdeklődni dr. Feldmannál. 1115

Kisdó egy szoba, konyha, speiz és veranda 
kerttel együtt. Újtelep 10 ik utca

8. sz. Bővebbet Schoeller u. 28 1116

O . L, szoba kiadó Kersék u. 25.Bútorozott ma

« I
I
I 
II
I

A Déli kerület többi eredményei:
Ipolyság—ÉSE II 3:2. Ipolyság csak két ll-essel 

és öngóllal győzött.
Zseliz—Komáromi Egyetértés 2:0. A zselizi csa

pat az idény végére nagyon feljavult es odahaza 
képesnek tartjuk őt bármily más csapat legyő
zésére is.

Tornócz— Tardoskedd 3:0.
EURÓPA VIVÓBAJNOKSÁGAIT a jövő ev nya

rán Pőstyén fürdőn rendezik meg es ezen az L 11 
teljes gárdájával részt vesz.

Déli kerületi bajnokság állása

Elsdó használt építkezési anyagok : tégla, 
ablakok, ajtók és gerendák egy-

tételben. Szrna János, Kaszárnya u. 8. 1120

p ■ 1 segéd- és tanulólányokat.
relveSZek Hochberger Manci fehér
nemű szalon, Kereszt u. 3. 1121

Disznótoros vacsora Szenessy Gyu
lánál f. hó 13-án, szom

baton. Hírneves Prónay-féle fajborok mérése.
1122

CSAPAT NEVE

.. .. I f oltványok és fekete
L7yÜmOlCS|3 Othelló kapható: Miile
Károlynál, Csapás ut 1. 1124

1. Párkányi TE
2. Lévai TE
3. Érsekujvári XI.
4. Ipolysági FC
5. Komáromi Rapid
6. Galántai SE
7. Zselizi SC
8. Tornóci AFK
9. Farkasnegyedi SC

10. Tardoskeddi SC

9 6
6

2
0

1 18 8
14 i'l

9 1 3 32 11 11
9 K 1 3 30 21 11
9 5 0 4 20 10
8 3 3 16 13 7
8 3 1 4 19 39 7
8 3 0 5 16 25 6
8 2 1 5 18 25 5
7 0 1 6 3 32 1

rj , I J ' 8 hold szántóföld. Cim a
□ erbesdo kiadóban. 1125

Kisdó
különálló lakás kerttel. Érdeklődni
Berka füszerüzlet, IX. utca. 1126

10 drb olajfestmény neves festőtől ela- 
datik bírói árverésen 1937. évi

november hó 9-én, délután 3 órakor dr. Kaiser 
ügyvéd irodájában, a képek ugyanott meg
tekinthetők. 1127

AteoSZÖWTErl TATALMAIT.
HA VALÓDI

DIANA
SŐSBORSZESSZEL
A'tiTATOTT vatta'T 
TESZ A FA'jrfs FOGBA.

CSAK VALÓDI DIANA 
SÓSBORSZESZT FOGADJON EL!

TÉLI ALMA nemes,
Aranyranett, Jonatán, Bőr, Masánsky, Tö
rökbálint és egyéb fajok legolcsóbb napi
áron. - Ugyanott valódi korai rózsabur
gonya q-ja 50 Kc, Ella burgonya 40 Kc 
bármikor házhoz szállítva megrendelhető

DOHÁNY, Léva, Bottka utca 22. 
ÁLLANDÓ RAKTÁR!

Kérjen mindenütt
Juniperus medicinái 

borovicskát 
Gyártja: Az Első Trencséni 
borovicskagyár R. T. rrcncsénben

Uj bútorüzlet megnyitás I
Értesítem az igentisztelt vevőközönsé
get, hogy Levicén, Szepessy utca 3. 
szám alatt, (Tatár-féle garázsházban)

BÚTORÜZLETET
nyitottam. Hálószobák és kombinált 
ebédlő bútorok, úgy szintén konyha bú
torok a legegyszerűbbtől a legjobb es 

legizlésesebb kivitelben kaphatók :

I 
I 
I
I 
I
I

I

Kálmán László
butorkereskedőrtel.

Nagyobb mennyiségben 

különböző nagyságú

|’ci l ei Só it

Cim a kiadóhivatalban.
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[✓■ J . 2 szobás komfortos egyedülálló 
1x1300 uj ház és egy udvari szoba külön 
bejárattal. Mángorló-köz 14.

A P 0 L L 0 S
HET^IÜSORA:

Legolcsóbb szórakozás a jó mozi!
November hó 7-én, vasárnap d. u. 2 és 4 órakor

Nagy népelőadás! Jó hangulatot keltő 
bécsi nagyfilm. Főszerepekben : Magda 
Schneider, Wolf Albach Retty, Leó 
Slezák, L. Holzshuh, Georg Alexander

Rendezvous Bécsben

Gyümölcsfát,
kajszi- és őszibarackfát, 
szölöveszőt. gyökereset ésoltványt 
bokorrózsát.
eperpalántát, stb. 
legolcsóbban szállít:

Steiner József
Levice, Báti utca 4. 

Alapítva : 1883.

WINTER ISTVÁN
FAISKOLÁJA,

NOVÉ-ZÁMKY.
Kérjen ingyen áru- és fajtajegyzéket!

Vadászati és halászati cikkek I
November hó 7-én, vasárnap 6 és ’ 4 9 órakor

Az idény legnagyobb detektivfilmje!

Scherlok Holmes I
HANS ALBERSSEL a főszerepben !
További főszereplők: H. Rühmann,

Jána Knotek, J. Junkermann, M. Klaudius.

November hó 10-én, szerdán este ' 49 órakor 
November hó 11-én, csütörtökön este 1,9 órakor

Georg Maurier híres regénye nyomán 
készült felejthetetlen tárgyú mesterfilm

Peter Ibbetson
Főszerepekben: Cary Cooper. Ann 
Harding, John lialliday es a két leg
fiatalabb mozistár Dickie Moore és 
Virginia Weidler. Ez a film valóban 
úgy tárgy, mint kiállítás terén a legjobb.

BAROSKA, LEVICE TEL.130

Kerékpárok és alkatrészek !! 

Gramofonok, gramofon leme
zek, legújabb felvételek! 

Lőpor és robbantószer áruda !

J AWA SERVICE

November hó 12-én, pénteken este ' 49 órakor 
November hó 13-án, szombaton este 149 órakor 
November hó 14-én. vasárnap 6 és 149 órakor 

Bemutató slágerfilm, a közönség ked
vencével RÖKK MARIKÁVAL

Könnyű lovasság
Szemkápráztató jelenetek, bravúros 
mutatványok, elsőrendű tánc produk
ciók váltják ki a legnagyobb elisme
rést. További szereplők: Fritz Kam- 
pers, Oskar Sima, Hans Schlettow, 
Kari Helmer. — Ez a film mindenkinek 
tetszeni fog!

Rádiónál ne a reklám, hanem az évtizedes tapasztalatokra
alapított bizalom vezesse

vásárlásánál:

RÁDIÓ CENTRAL - KERN TESTVÉREK
legrégibb rádió áruházába Léván. Alapittatott: 1881.

Előkészületben a magyar filmgyártás kimagasló 
alkotása :

Mária nővér

Használja ki előnyös Telefunken csereakciónkat 
kedvező részletfizetési feltételek mellett! Tekintse 
meg nagy választékú raktárunkat, vételkényszer nélkül!

Részt vesz a 100.000 koronás nagy

Most vegyen rádiót! SX^rSi
_________________________________mint 1,000.000-ik rádió előfizető!

Ma vasárnap délután 2—4 órakor nagy NÉPELÖADÁSI

9. KANÁRI (Utcai lány)
Pompás zenéjii hazai filmoperett! A Csibi 
testvérfilme! Vera Ferbasová, K. Vesely,
H. Busóvá és Piítek főszereplésével I

November 
November 
November 
November 
November

November hó 7-én, vasárnap 6 és 8 órakor utoljára I 
Bemutatjuk a várva-várt NAGY OROSZ SLÁGERT I 

fin |/| I f Fősz.: L. ORLOVA és G. STO- 
1 I 1^ K II LAROV. Gyártotta : Mossfilm,
> * 1 \ \ Moszkva. Híradó ! Jegyek elővétel

ben egész nap ! Biztosítsa jegyét.

Nov. 8—9. hétfőn és kedden este 8 órakor. PREMIER I

A\/ A Pp V A D Izgalmas társadalmi
V T /AIxO j dráma, Georg Ohnet

világhírű regényének 
filmváltozata. — Főszerepben: Gaby Morlayn, P. Andral.

12- én, pénteken este 8 órakor
13- án, szombaton 6 és 8 órakor
14- én, vasárnap 4—6 és 8 órakor
15- én, hétfőn este 8 órakor
16- án, kedden este 8 órakor

Biztosítsa idejében 
jegyét ! Az előadá
sok pontosan kez
dődnek. Ne mulasz- 
sza el megnézni! I!

Kabos Gyula, Jávor Pál, Muráti
Lili, Gőzön Gyula, Gombaszögi Ella

c. MAGYAR filmvigjátékban! Kabos ragyogó humora felvidít min
denkit! Meg kell néznie ezt az újabb magyar filmet, mely bebizo
nyítja azt, hogy nemcsak a szép nő, hanem az okos csúnya lánv is 
boldogulhat az életben ! Rendezte : Gaál B. Zene : Márkus-Vadnai.

Nyitrai és Társa könyvnyomdája. Levice—Léva


